2 Thes 1:8


is the preposition EN plus the instrumental of manner from the neuter singular noun PUR, meaning “fire” plus the attributive genitive from the feminine singular noun PHLOX, meaning “with flaming fire.”
is the genitive masculine singular present active participle from the verb DIDOMI, which means “to give;” but with the idea of punishment it means “to inflict.”

The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that God produces the action of the verb.


The participle is circumstantial.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun EKDIKĒSIS, meaning “rendering of justice; retribution, punishment, revenge, vengeance.” 

is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the articular dative indirect object from the masculine plural perfect active participle of the verb OIDA, meaning “to know, understand, perceive; experience, learn; be acquainted with, recognize, acknowledge; remember; pay proper respect to.”  Here it means “to know God,” but also has the connotation of not understanding God, not being acquainted with God, not recognizing or acknowledging the authority of God, not paying proper respect to God.


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and is translated “to those who.”

The perfect tense is used in the sense of completed action in the present.


The active voice indicates that unbelievers produce the action.


The participle is circumstantial.

is the accusative direct object from the masculine singular noun THEOS, meaning “God.”
“with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God;
is the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is” plus negative adverb MĒ, meaning “not” plus the articular dative of indirect object from the masculine plural present active participle from the verb HUPAKOUW, which means “to listen to; to obey; to respond to, accept.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and is translated “to those who”.


The present tense is durative present for that which has begun in the past and continues into to occur in the present.


The active voice indicates that unbelievers produce the action.


The participle is circumstantial.

 is the dative of direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION, meaning “the gospel.”
 is the possessive genitive from the masculine singular article and the nouns KURIOS and IĒSOUS plus the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW, meaning “of our Lord Jesus.”
“that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus,”
2 Thes 1:8 corrected translation
“with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God; that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus,”
Explanation:
1.  Paul’s sentence so far reads as follows, “We are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, as is proper, because your doctrinal understanding is growing beyond all expectations and the virtue-love of each one of all of you toward one another keeps on increasing, so that we ourselves boast about you concerning your perseverance and doctrine in all your persecutions and afflictions, which afflictions you are enduring, evidence of the righteous judgment of God, with the result that you have been considered worthy of the kingdom of God (because of which kingdom certainly you are suffering, since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you and relief with us to you who are being oppressed at the revelation of the Lord Jesus from heaven with His angels of power with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God; that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus...”
2.  The prepositional phrase, which starts this verse, is a reference to the elect angels.


a.  They are called “flaming fire.”  Compare this with their description in Heb 1:7, “And of the angels He says, `Who makes His angels winds, And His ministers a flame of fire.’”

b.  This phrase is also used figuratively of the eyes of our Lord in His glorified resurrection body, Rev 1:14, “And His head and His hair were white like white wool, like snow; and His eyes were like a flame of fire.”  Compare Rev 2:18, “...The Son of God, who has eyes like a flame of fire.” and Rev 19:12.


c.  In every case, the context deals with the judgment of God against negative volition and antagonism toward God.  Therefore, we can safely conclude that the use of the preposition in this context is a metaphor or word picture for divine judgment.


d.  At the Second Advent, the Lord will bring along the elect angels to carry out His execution of divine judgment against negative volition.

3.  The rest of the verse is self-evident; this judgment is directed against those who have never believed in the Lord Jesus Christ for eternal salvation.


a.  Faith in Christ always means eternal life with God forever.


b.  Rejection of Christ always means eternal judgment from God.


c.  Faith in Christ is acceptance of the gospel of our Lord Jesus Christ.


d.  Acceptance of the gospel of our Lord Jesus Christ is belief in the following:



(1)  That Jesus Christ, both truly God and truly man, was born sinless and lived a perfectly sinless life, qualifying Him to go to the Cross and suffer the judgment for our personal sins as a substitute for us.



(2)  That of His own free will He went to the Cross and died spiritually as a substitute for our sins.



(3)  That when His work of bearing our sins was finished, His true humanity died physically, was buried, and was raised from the dead three days later by the power of God.



(4)  That He manifested Himself as truly alive in His humanity after death to His disciples and many others, and after forty days was lifted up to heaven by the power of God and sat down in the place of honor next to God the Father.

4.  Negative volition to the gospel never has and never will believe that Jesus Christ provided eternal salvation for all those who simply believe that He provides it for them.  For their unbelief, they will spend the initial period of time after death suffering horribly in hell, which is located in the middle of the earth until the end of human history.  Then they will be raised from the dead, receive an eternal body that cannot die, and be sentenced forever to the eternal lake of fire, to burn forever without being consumed, to suffer eternal pain for their rejection of the grace of God and the suffering of our Lord Jesus Christ.  They reject the suffering of Christ as a substitute for them, therefore, God justly, rightly, and fairly gives them the suffering for which they ask.  When the unbeliever rejects Christ, he or she is in effect saying to God, “I will do my own suffering for eternity; I don’t need Christ’s help.  Thank you very much.”  So God permits them to suffer as they wish.

5.  The choice for all men who live on earth is a simple one: believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved; but he who does not believe the Son shall not see eternal life, but the wrath of God remains on him.”
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